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8, §%(7 Almz Poéfeos uti ea eft jucunditas atque
gz praftantia, ut nulla facile, non folum

» cultior, fed etjam barbara, reperiri
queat natio, qua non fpecie faltim ejus aliqua dee
le&tata, fuo illam modo traftare atque colere alla-
boraverit; ita gens quoque Fennica a pulcherrimo
hoc ftudio adeo non fuit aliena, ut {ingulari potius
ardore & fucceffu, pro rerum conditione haud in-
felici, ab antiquioribus usque temporibus illi incus
buerit. Ad fummum vero illud faftigium, quod a-
pud quasdam_cultiffimas gentes, & olim & hodie
attigit, a noftris hominibus y quamvis ingenii. vi
haudquaquam deftitutis, perduci non potuifle, nes
mo credo mirabitur.. Non fuit is ftatus gentis, vel
cum primum apud nos ab omni cum litteris coms
mercio remotos hac facultas coli, vel etjam poftea
cum illarum tandem familiaritati admoveri ceepiss
fet; qui locum tantz f{pei relinqueret, Non.is line
guz, quamvis communi intelligentium judicio, puls
cherrimay honos et hab,'tRls, non illi do&iflimos
_ um
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rum &-cultifimorum le@orum plaufus, illique lau.
dis & gloriz fruftus uberrimi poétis noftris fues
sunt exfpeandi, non illa denique przclara premia
illzque florentes gentis res ingenia hominum accens
derunt, ut fummus his litteris nitor fummumque
decus accedere potuerit. Naturali igitur cujusque
impetui & exercitationi artis {ubfidiis parum adju.
tz, tota fere reli®a fuit pulcherrima facultas, Pra-
cepta cjus diftin&ius explicare, majorique & do&io.
ri eandem cura atque diligentia excolere, aggreflus
et nemo. Quid itaque mirum, fi rudiorem aliquan.
to, quam pro cterarum litterarum flore, quarum
nempe opibus & cultu fatis ornata non fuit, reti.
nuerit habitum? Mirandum potius eft, illam tamen
venuftatem illosque lacertos ei non deeffe, quibus
eam pollere, qui propius fpeGarunt, omnes fateri
niecefle habent. Acceffit vero cateris ejus malis,
quod neque rationem hujus (tudii apud nos fingus
larem, & fortunam qua haftenus ufa fuit, quis-
quam curatius & plenius hucusque expofuit. ‘Tene
tarunt quidem indolem carminum noftrorum bres
viter explicare PETR/EUS Brew. Infit, Ling, Fenni
¢¢, parte Profodica, WEXIONIUS Defcript. Svecie
- @Gotb. go* Fenn, Lib. 111, cap. X1V, & MARTINIUS Hodeg.
Ling, Fenn. p. 105 [qq, qui Petraum verbotenus fequis
tur; fed neque plene neque accurate fatis in €o are
gumento verfati funt, Preclara aotem & eruditise
fime obfervata funt, quz de Poéfi noftra paflim
tradit vir de gente noftra immortaliter meritus Re-
verendiff, JUSLENIUS; cfxe Diff; de Aboa Ve, ¢ Nos

v,
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va, §. 33. p. ot. Orat. de Cowv. Lingne Fennice cum
Hebrea ¢ Greca, (NerTELBLADT &chtved Biblioth,
1. Stitet. p. 163.) & prefat, Lexici Fennici § 160 fed
tamen ea ctiam pauciora & quafi in transcurfu tans
tum di&a, Fa&tlum hinc eft,- ut non -modo pauci
adhue integram poéfeos noftrz rationem rite & di-
ftin&e perfpexerint, adeoque his litteris digne pere
poliendis operam navare potuerint, fed multi ets
jam popularium do&iorum, vix ipfam carminum
noftrorum faciem, quoad pulcherrimam fui partem,
potam habuerint, longe itaque difficilius ab illis co-
gnofcendam, qui extra linguz noftrz commerciuny
degentes, litteras tamen noftras attentione fua di-
gnas judicant. Ex eodem quoque fluxit fonte, quod
& noftratium nonnulli exiguum mufis noftris fta-
tuerunt pretium, & quidam vernaculi czteroquin
fermonis fatis gnari, cum ad verfus fcribendos fe
contulerunt, usque adeo a vera illorum aberrarunt
indole , ut ludibrium prudentioribus fuis civibus,
etjam plane illiteratis, merito debuerint. Hac igi.
tur confiderans, & opere omnino judicans effe pre-
tium in majorem lucem vernacule poéfeos ratios
nem conditionemque proferri, ftatui huic negotio
induftriam atque:ftudium pro virili addicere, idque
eo potius, quod & harum rerum curiofis' non in-
gratum fore laborem, popularibusque & imprimis
patronis atque amicis meis confilium meum adpro-
bari intelligerem, & ad litteras noftras excolendas
non exiguam inde redundaturam utilitatem exiftis
marem, i occafio praberetur delicias illarum, quas

. Az non
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non modo ‘ignorare, fed iis etjam non affici, ‘nato
Fenno turpe puto, diligentius examinandi. Came
pum igitur ingreffus fatis quidem vaftum, non tans
tum quos fupra indicavi auftores confulere, proe
priumque adhibere judicium necefle habui, fed cars
mina etjam  varii generis colligere qua attentiug
confiderari merebantur, & ad hiftoriam poéfeos
noftr@ pertinentia haud pauca inveftigare, Quz
cum ex interioribus inprimis provinciis conquirene
da eflent, a me aut nunquam aut non cum debita
harum rerum cura aditis, neque facultas jam con-
¢ederetur easdem diligentius perlufirandi, faurores
& amicos quibus opportunum id effet, rogayvi ut
auxiliatrices mibi hoe in negotio manus porrigere
vellent; quod etjam praftiterunt plurimi, quibus i-
taque ob eam benevolentiam gratias & habeo &
ago meritas, Fateri tamen cogor, neque fic me
omnia quz ad argumentum hocce illuftrandum per-
tinent, ita colhigere aut expiicata fiftere voluiffey
ut vel ipfi mibhi fatisfecerim. Reftant fine dobio
haud pauca ulterius examinanda, quibus autem non
alia ratione lucem facilius acquiri pofle exitimaviy
quam {i opellam, nondum licet ultima atta&am ma-
nu, & rudiori tantum quali imagine rem adume
brantem , publico Honoratiffimorum Populariumy
quos hazc ftudia delefant, judicio modefte quam-
primum fubjicerem; quo fafto, & qua deficiant &
in quibus erratum fit  animadvertere, commodiuse
que prout opus fuerit aut fupplere illa aut emene
darc poterunt, . Hoc igitur confilio, obfervationes

A i meas
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meas Diflertatione Academica complexus, in lucem
fenfim emittenda, primam jam ejus particulam bee
nevolis le&oribus fito, qua par eft obfervantia roe
gans, ut harum rerum prudentes opem mihi de pa-
triis litteris bene mereri cupienti porro przbere,
do&tasque fuas animadverfiones mecum communis
care velint, quas quidem in ufum vertere, & fe-
quentibus opell@ partibus adjicere non-pratermit-
tam. Ex qua deinde filva, {i non mihi, attamen a-
liis felicioribus ingeniis, perfeGam & ¢oncinnam li
cebit de integra poéfeos noftrz ratione commentas
tionem tandem conficere. Quod fi faltom fuerit,
ftudiaque gentis nofirz ad has perpoliendas litteras
aliquantum incendantur, abunde fcopum meum ate
tigi,
§. 11,

Fenniez Poéfeos univerfam expofituri faciem)
in limine ftatim obfervamus, non eadem hodie le.
ge cun&a apud nos carmina fatitari, fed tria illo-
rum amari diverfa plane genera. Prater peculiare
enim illud & genti noftr@ proprium carminis genus,
quod Runarwm Fennicarum nomine venit, quoque
pra cateris deleétantur noftri, introdufa etjam fuit
pofteriori tempore Pofis fic di@a Rbythmica, five 3.
poomAfumis Ornata, quz apud nos non minus ac a-
pud reliquas Europzas nationes fere omnes, fuos
invenit amatores.  Alii rurfus, veterum Gracorum
Latinorumque capti darminum julta admiratione,
illorum imitatione verfus quantitatis exadla in ﬁlia-

edar & Bl is
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bis wenfura ormatos, noftra quoque lingua compo-
nere tentarunt. De quibus itaque {ingulis generi-
bus, quaque apud nos jam ratione & fortuna co.
lantur, diftinéte & ordine dicemus.

& 1L

Antiquam igitur & domefticam gentis Poéfin}
Runas videlicet Fennicas , & genio linguz noftra
maxime convenientes, & majori pra cateris vers
fuum generibus apud nos cultura floreque confpi-
cuas, primum confiderabimus. NRunot (fing. Runo)
hujusmodi carmina vernacula lingua dicuntur (a),
& fingulari gaudent natura atque indole. Monocos
la. femper funt, {ive uniformia, & verfibus conitant
quorum finguli o&to recipiunt fyllabas (4), qua i
plures quando aut pauciores adfuerint, vitiofz id
tribuendum licentiz (¢). Facies illorum ex fequen-
ti patebit exemplo: |

Kea

-

e,

(4) Nomine forte ex Hebreorum {2Y orto, unde 12y
Canticum, An cam Gothorum quoqus Runa (1. Runot ) sire
teram f(ignificante, aliquam cognationem habeat, & quam,
pon facile dixerim, WORMIUS certe, qui Gothicam yoe
cem ex Hebrza nullo. modo defcendere pofle contendit, ea
jusmodi adfert argumenta, que Fennica vocis derivationi,
quam indicavi, egregie favent, Cfr, Ej, Litreras, Runic, Cap.2,

(&) Atque hoc forte refpedtn a Rev, JUSLENIO cums
Glyconicis comparantur, Fref, Lex, Fenn, §, 16, licet racione
pedum nulla inter eos reperiatur fimilicudo,

€« Exemplam igitur & Nobil, WEXIONIO addudum,
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Kerodf Feictuin tulepi/

Ston Fanfa ilmeftypis

Slloin monda mebdmicfid/

Somaifinda fodinmieftd/

Surcn pdalld foutclepi/

Ennafolla enndstdpi/

Metdn cldinden cdulle/

Soittaraifien foittimulle 5

Silloin faicki falamichet

Paatin padile poytclerodt/

SWerfot twetehen twetdrode ‘

Heinickohon brittelerdt; &e. (4
Quantitatis exa&ta quidem , qualis apud Graecs olim
& Latinos, in metiendis fyllabis non habetur ratio.
Modos autem muficos, five towum, cui cantantes
carmina fua populares noftri cenftanter adtempes
rant, fi confulere velimus, quatuor T7echeos finguli

verfus aptiffime recipere videntur (e). Nequt’i.;i di;’-
culs

loco fupra citato, ad oftendendam indolem carminis Fennie
Ci’ vidsl,
Pojat parat paubafam,

MNeiget nuovet ilowkam,

QRanhat wabroaft meifatfan;

minus idoneum effe, vel ex hac ratione apparets

(4) CALAMNII Bah. Kofous Snomal. Runoifta,
pag: 4. feq, ,

(e) De quantitate fyllabarum apud Fennos, in fequens
tibus diligentius difpotabimus, Pro illis qua hac §, tradon-
tur incelligendis'y Runaresy bac o parte indolem cognofééns
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ficulter animadvertitur, illos verfus; quibus hi eons
tingunt pedesy commodiffime & pulcherrime curre.
R e ; Iee

dam przbentibus,’ interea monuiffe fofficiat, omnes vocales
fimplices ia lingua noftra breves efle, & ad producendam
fyllabam dipbtonge , pofitione , aut vocali geminats opus efle
geminata enim littera vocales longas ‘fignificare, apud nos"
moris eft, Quot & guagnam lingua nofira habeat diphton~
gos, vide apund VHAELIUM Gramm, Fenn. cap, 1, §. 14, &
JUSLENIUM Prefat, Lex, Fenn, §. 8. Accedere autem prae,
terea accentus. debet, ut perfecta mera enafcatar, Accentum
vero in lingua noftra duplicem fentire mihi videor; quod
etjam (ibi vilum in cit. Differe, de dboa V, & N, §, 33. p. 90,
innuit Rev, JUSLENIUS ; unum qui cujusque vocis pri=
mam occupat fyllabam, a Grammaticis quoque noftris anime
adverfum, quem non incpte tonicum vocari pofle exiftimo
qui folus brevicati {yllabaz nihil officit; alterum in vocibus
ultra tres fyHabas porredis notabilem, qui vocum tetrafyl=
labicarum quartam, hexafyllabicarum tertiam & quintam, o«
dofyllabicaram tertiam, quintam & feptimam fyllabam adfi-
ficic, fed in pentafyllabis & heprafyllabis paulo diverfam fee
quitar rationcm, quam jam non eft neceffe explicare. Hunc
Eupbonirum commode dici arbitror j quia Grammaticis noftris
non eft animadverfus, tamen facile agnofcendus.  Sic in vos.
cibus foutelepi, enndttipi, prater primam fyllabam accentu
quodam manifefto adficicur etjam tercia, & in huolimattomue
Den etjam quinta, Hic accentus, effeGum ad more fimilie
tudinem propius accedentem habere, quam primus ille, vie
detar, Elegantius certe fluit metroque trochaico paret exas
Qius hic verfus: IBuadit Panfa fandamaban, item: Koffa
Punli mainittatoan, quam hi: Joffas nditd pyodac pitd, de.
Kuto Faunit angas Badat, Cted [uuvet Lyna pakat, .A
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re; Bxempli“loco huno adferemus: Kobfd Pulfl fds
khenfd/ item: Saapi furma tofecahagl. Imo iili
quoque ver{usy qui hujus metri jucunditatem perfe-
&e¢ non attingunt, quo tamen ad :illud. propius ace
<edunt, €0 fluunt dulcius,; quod ex adduéio modo
fpeciminis loco carmine fatis patebit, inftituta inter

0s primos verfus comparatione. - Conflanter ve-
ra huie metro Poéfis noftra adligata non fuit; ne-
que; Grzcorom Latinorumque fummudh illum rigo-
rem  vel linguz vel carminum noftrorum indoles
patitur, | Nimis certe poétis noftris grave impone-
retur jugom, i prazter peculiares nofiris ver{ibus
leges, tot adhue tamque feveraz obfervande illis
prafcribereatur regulz. Caterum indicatz pedum
forma, quantum fieri commode poteft, libenter poé-
tz noftri imminent, ipfo aurium fenfu dufli, licet
nulla fuffulti ditin&a. regularum  notitia., Inculta
videlicet plane & intafta bucosque hac apud nos
fuit do&rina, primoque conatu rite explicari diffi-
cillime potet. Quamobrem qui ba&enus de poéfi
noftra judicium tulerunt, nullam prorfus in Runis
noftris quantitatis fyllabarum haberi rationem, pro.
nuntiarunt; quam tamen opinionem firmo haud ai-
ti fundamentoy vel inde poteft intelligi, quodiee-
dem voces .in verfu: aliter atque aliter collocate,
falvis licet regulis grammaticis & profaicz oratio-
nis compofitione, aut fvavem illum gratumaque au-
ribus, aut durum & intolerabilem reddant, Exeme
pli. loco, hi_verfus fint: . Miccla - mwdlckovi wevinen/
Hengt. huckupi. .bewoifim;ﬁimm;,. Kurja. we;cg:%a !:;;
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forat'/" Bahat -neurvojd - nitvotvar /- Falow firmar
Suinalan/ Pallari parahan neutwon s item : Eibd rije
goja vabenna /- Eifd fuututa- fanoilla; Sulle fijpwolicn
fanoroa /IMitd tarwitann taloffuy qui licet fupra: lad-
dato metro exaéte non pareant, minime tamen ine
ficeti apud nos habentur. - Sed immuta paulivlum
vocum ordinem,.ita ut bac ratione: legantur: Wes
vinen miecka todicfopt; Hervoiften Hengi Huokupt) &
Kuriat Cutotvat werctoa / Pabat niwowat neurvoja/
Safon: Jumalan furmart/ Paraban neawon’ paltarsy
& Eifd vatenna vijtoja/ Cifd fanotlla: faututay Suls
Ie fanotva fijtvollen/ Mitd talofia tarwituans; omnis
jllico” perierit illorum f{vavitss. Qu# etjam . aures
Fennicz hos ferent verfus: Kuin mind: tulin Surs
fubun/ Nifn mind ndin ibmeitd ) &e,- Aut quis poé-

feos noftrz' gnarus, omnino verfus effe Jargietur?

‘Quibus fimilia innumera “poffent addaci exemplar,
non-alio quam" negle&@ quantitatis vitio -laboran-
tia, quz tamen avriom’ mox judicio damnantur,
Omnem itaque de fyllabarum quantitate curam ab-
jicere, poétis noftris haudquaquam licere, liculen-
tifime patet. © Quousque autem’ extendenda ‘fit, &
‘quznam’ hic inprimis ‘ebfervari ' débeant” regulz),
difficilius ftatvitur. Mihi bujusmodi ‘obfervationes
fe'obtulerunt, 1:0 Ubi & weri metri tigove weceffitas
vecedere jubers multo femper facilins' [illabis brevibus
moram imponeres quam bongas corripere licete’ Exem-
pla ex prazcedentibus hauriri poffunt-* Longz au-
tem' in Runis non' ali@ cenfend='funt, 'quam quz
‘eum “diphitongo’, pofitione’; ‘aut vocali ‘geminata,

P accens
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héeentum aliquer conjun&tum habent; ‘teliquz bré-
ves putandz (cffi not. prac (¢) ). = 2:0 In prioribus
pedibus’ facilius aberratio permitti aliqua potefty quam
s extremis, in quibus maxime perfeftio atque: ab+
folutio ‘judicaturs < Compenfat aliqua ratione accen-
tus fosmcus 'motram in ‘primis pedibus, fed agerrime
in poftremis.  Longe'dicitur tolerabilius: Yoftas ple
¢d nditd pyndit/ quam Joffas nditd poyddt pird.
30 Monofyllaba now facile terminatur verfus Runicus;
quod vitium, 'hojusmodi vocum' & paucitas & ‘in-
doles facillimum evitatu ‘poétie noftris reddit. Fue-
runt tamen qui neque ab illo {ibi ‘¢averunt, Exems
plum prabet "ingratiflimus hic verfus: Jonga Hetz
ta bur®ari tied. Inprimis vero 4:0 penultime /yllae
be; qué' etjam intér cantandum long;ﬂfme [emper pro-
ducirur, egrius licet effe brevi; quod precipue valet
fiaccidat ut antepenultima fimul it longa, quo ni-
- mifem’ fa&o, conjonita illa duo vitia ‘aures gravius

offendunt. 'Atque hinc 'eft, quod ‘exempla’ nuper
addu@a, immutato verborum ordine tantopere dis-
pliceant.  /Eque ingrate' bi verfus fonant: Pyrkifds
bdu fun podeillde/ Kulfefobon: fun Fannoillag; a quos
rum igitur {imilibus  accuratiores poétz diligenter
fibi cavent.” Neque dubitant ad hanc afperitatem
évitandam’, ‘figuram’ aliquam grammaticam, & ine
primis mutatum naturalem ordinem vocum, fi 0-
pus’ {it, potius adhibere, guantum quidem perfpie
E_aj_tasﬂ&‘puri;as fermonis permittit. L uculenter hoe
etiam probant hi verfus: Jubaé pettdjd Sumalan,
Saa $0fd fuew wdimumen; Raba: jousui roffabari/
Wil Nsiavg seveb @sls swmdd Qooiiss wobes v 3 fidne
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RKadadyi Huolepl hopla/ Saaty furmalla Jumalant
Berelld walaifen Hevean, Tunnufic famalla fuuliaf
Solla Lucjan pectdnpnnd/ Tydnfd tmbhmdrl todifti e,
(f). Non dicit po€a: Judaé Sumalan petsdjd/ vel
ia B3 Indpt huoleri &ec. Sed patitur tamen allas

ta regula etjam haud paucas exceptiones. - Foces
enim guatuor aus [ex éonflantes [yllabis o quamqguam
esmbtimam babeant brevem, apte tamen verfum termie
nant, lices esjam antepennltima louge fit, quod accens
tus - Euphonicus in illis produ@ionem penultima
compenfat (¢fr. not. prac. (¢)); cujus rei exempla
carmen -in initio §:i allatum plura przbet. ~Atque
in genere obfervandum, wverfus noflres aptiffime. Jems
per longiori woce, nifi alia ratio obffety terminari. 1
taque non tam placent bi: Keffa Kuningamme Sule
$i/ MNatbufteli meiddn maalla/ quam i hac ratione
verba collocentur: Koffa Eulfl Kunfagamme/ IMeis
ddn maalla matfufteli; & longe ingratius  dicitors
Kulfi folmanuengin fervan/ -quam Kulfi fervan fols
mannengin, - Cujus etjam ref ratio, in accentus illius
fecundi nefcio quo pondere latere videtur. - Porro
eo usque follicitudo de debita penuitimz fyllabz
mora extendi non debet, ut exemplo nonnullorum
qui nimis rigidam in quaotitatis legibus fervandis
accurationem fe&ati funt, omnes yoces trifyllabica,
utpote metro trochaice repugnantes, penitus ex
Runis noftris excludantur (g). Fraterquam enim
pud i 4 o3443 Rial i 3 -QHQ1
. (f) SALAMNII Sip fanle {Efupefta &¢ Cap, X . de
Jude proditoris perverfa popitentid. & moite fusefta, . -
w1680 Ex eadem ratione opes etjam yoces pentelyllabie
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- vetoflo carminum noftrorum more nimis

ic eflet recedendum, magna etjam vis vocum &
ponderofiffimarum & clegantiffimarum, ingenti fae
fie jaltura, a poétis noftris profcribi deberet, & quod
smetri jucunditas lucraretur, reliqua carminis virtus
tes perderent (b) Deinde cum hujusmodi verfus,
trifyllabicis etjam eonftantes  vocibus ' recitantur,
oon tantum non ingratum habent fonum, fed vir-
tutem etjam haud exiguvam ab ipfo hoc metro fuo
interdum mutuantury aurivmque fenfui abunde fas
tisfacere fcita poteft recitantis opera. Exempla in
illis verfibus quos paffim allegavimus, luculenta hae
bentur. ' Cantui: quidem hi verfus ®que accommos
dati non funt; fed neque -omnia carmina cantari
opus eft, & fi hoc etjam placer, longo ufu leviori
huic afperitati aflvefalz aures noftra non tantope-
e illa offendunturs ut gravi adeo jadura evitari
—— eyt e S ey
cz & heptafyllabicz, quod accentus in fyltabam producen-
dam non incidat, prolcribic deberent; quamguam hoc mines
71 cum damno fieri poceft, quam (i omnia trifyliaba effugere
velimus. Negus monofyllaba, nifi duo juxta fe invicem poe
fica adhibere liceret, li fummum metri uq'¢h‘ai£:i~._|fi"39}¢np in

liogua neftra attingere comarcmur, ‘

" () Inter alios, ab omnibus vocibus trifyllabicis , cone
fianter abftinet Ao&or Spe&atill, Ranartm fuper bello noe
viflime in Fennia gefto, ‘iludque fubfecata pace &g., fub
hoe titulo editarum: Suru fuuri Suomalaiften, Parfu porn
Mohialaiften &e, nec non Audlor Anonymus' Poématis, fab
o Suonen Swili &e. noper denuo typis- evalgatum ; * qui
neto patom intellexic Poéfeos nofira ratiencm,
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debeat. ' Neque timendum eft; ne Runis:moftris: fu-
um propterea non conftet pretium;* guod ob hant
rationem verfus interdum - paullum:vacillare “patia-
mur. ‘Tolerabiliores hujusmodi deféétus, linguz cu-
jusque indoli {f@pe condonandi funts- 1ta Galliy'quos
sum cateroquin poéfis ad tantum afcendit fafti-
gium, praterquam quod, ‘miro exemplo; ih verfi
bus ‘recitandis ab-illa tfecedunt verba pronunciandi
confvetudine, ‘quam in profaico fermone fectantuor,
non. tantum in Rhythmorum finalium: venufta {imi-
Jitudine . fed in: accentus:quoque & guantitatis' le-
‘gibus exaéte fervandis, cedunt Svecis & Germaniss
8¢-hivrurfusta dulci-illo ‘atque: elegantifiimo Grzcd-
rum & Romanorum metro longe abfunt, Contra,
in:fequentis verfus-initio fenfum cldudere,  quam
~gl‘;i@ti wverfu inchoaveras; quod Gallis: preeuntibus
‘hodie: tantopere cavent omnesy apud Grzcos Lati-
nbsque, Lyricos inprimis, vix in vitio ponebatur.
«Sed--ad -Runas noftras redeamus. —Quanam preter
jam explicatas, in fyllabis illarum rite ' menfurandis
‘neceflariz fint regule, indicare haftenus nequeo,
‘Aurium-aatem exa&iflimo judicio, quod peritos u-
iy poétas raro fallit, cuique foli plus in hoc nega.
tio ‘quam’ omnibus regulis_confidendum eft, _,vaci{_-
lantes & afperos verfus a jucundis {vavibusque dif-
‘cernere, facile femper licet, .« . T 7

P e AL SRR
4. . Rhythmos.quos vocant finales (Svecis SRim)
il Y - A A 4t e s | W bl
Jfive, fimiies claufularum, fonos, plurinis hodie gen:
 dsseiisd Biaed 305000 uesllaat wivy ibas
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tibus tantopere amatos, Runz noftra haud defides
rant, Qui tamen fponte incidunt, nulla’ pottaram
cura arcefliti, non difplicent. «Quamquam hi & ra-
rius fe offerunt & pauci eorumcaccuratiffimi funt,
ut.ex: allatis preced. §, exemplis fatis patet. ‘1npri-
mis verfusy'quos - trifyllabica claudant voces, accens
tum: mifi in antepenultima fyllaba non' habentesy
rhythmum accuratum plane refpuunt; cujusmodi
tamen verfibus. varie intertextisy ¢carmina noftra fres
quenter gaudenty difficillime igitor genuinis rhyth.
mis ornanda, - Et'nefcio etjam'quomodo qui voce
diffyllabica terminantur verfusy fi perfeQior accedat
rhythmus. minus ‘placere videntur, quam ‘fi vel nuls
lus vel negle&ior adfuerit. Exemplo erant hi ver-
fus+ <Phden-pdfen fevta funfi, Koffa jocu Hindd Huus
fi/ cum his comparatiz Wreld olf tofnen titba, Js
{AIdEnT padle pandu/ &' Kistafti Boveat Filwet / Hed
ritit hdveds miclef, Non tamen defuerunt, qui con-
ftanter Runis {ais rhythmos finales adjicere inftitue-
runt (), non feliciore multum confilio, quam qui
Latinis eosdem carminibus obtrudere voluerunt.
Plerdmque’ aotem, quo quis Runicz Poéfeos minus
intellexit rationem; eo de verfibus fuis thythmis ex-
ornandis follicitus magis fuit, alils contra. negletis
potioribus virtutibus, ‘moreque vetufto carminum
noftrorum plane everfo. Quamobrem hujusmodi Ru.
nz nullius etjam folent efle pretii, nec ab aliis fere
- ST nebasiioits B enmsiil & | BMAY

(#) Rhythmum' honc ut in verfibus poftris neceffariom.

commendaruat etjam PETRAUS & MARTINIUS in Gram-

maticis fuig, dcc, ' ¢
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amaris quam qui verfus intelligere ullos fine rhyths
mo nequeunt (#). - -Qui vero & indolem linguz nos
firz cognoverit, spsewrivimg parum faventem, & nas
tivas noftrz Poéfeos elegantias perdi non voluerit;
novem hoc vatibus noftris & peregrinum: jugum
imponi haud cupiety quo: vis illorum & impetus;
nullo jucunditatis lucro frangeretur & opprimeretur;
Horum vero rhythmorum loco, nofiri fingulas ant
altim duas in_quoque verfn wvoces eadem [yllaba aut
bittera incheari amant (1), ficque rhythmi quandam
& concentus fpeciem:non in fine fed .in initio vos
cum in unoquoque verfu quzrunt. Exempla fuopra
adduia, etjam hanc rem illuftrare poffunts A%{;xc

¢+ (#) Qui cum hunc tamen rhythmum quem venantur;
perfefte attingere in lingua moftra =gre poffint, eo infuifios
ra evadont carmina omni alio ornata deftituts, | Non immos
rabor exemplis fubjiciendis. Affatim dabit poéma fupra mee
~moratum, quod fub ticulo: Huonen Speili &e, typis defcrie
ptum exftat, : ' F i

({) Obfervandum hic, litteram € eandem effe cum &
lictera, adeoque in Runig pro eadem femper haberi, licet nes
fcio quo Latinos imitandi ftudio apud plerosque noftratium
receptum fit, illam hujus loco ante vocales duriores g, 9
& u adhibere, ltaque in exemplis adpofitis fprevimus hune
morem & folz ¥ ufi fumug. Quod aatem i & |, nec non u
& v, a quibugdam ut non diverfe litcerw in Runis ufare
pantor, id licentie eft adfcribendum, Accorate dicitur: %
fori_paban ifandn, & Jubla joutunut Jumalan, item Ulnog
wyefta, foifta, & IWaiwan ala. waimaldifen, fed viciode:. s
sos tunnufti watainen, & Jlon fanfa jucpemaban, b
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hec litterarum earundem initialium repetitio, nof
fine vitio negligenda, & jucunditatis plurimum a=
pud fvetas aures habet, & ad verfus in memoria
retinendos non minus valet quam rhythmus fina.
lis, longeque cum genio linguz facilius conciliatur,
Czterum cum duz in verfu voces ab eadem incis
piunt littera, neceflfe non eft, ut aut in initio ver-
{fus -aut in fine amba juxta fe invicem collocentur,
fed quemcunque locum-* libere occupare poflunt, &
aliis quoque vocibus varie interpofitis apte {@pe fe-
junguntur (m); ut ex carmine in praced, §. inie
tio adpofito apparet. Neque quod nonnullis pla-
cuit, ut fine exceptione omnes in quovis verfu vos
ces ab eadem littera ordirentur (#), probari pot-
eft. Tantum enim nimius hic rigor {vavitatis car-
mini non addit, quantum Poétis remorae & diffi-
cultatis creat. Quare etjam pauci arctiori hoc vin-
culo fe adftrinxerunt.

. V. g
Praeter indicatam autem f{ingularem rhythmx {pe-
C ciem,

(m) Ad prmc:plum verfus utramque adligant Gramma«
tici noftri fzpu:s citati; fed contra ufum communem. Quod-
autem carmina noftra mtegras pericdos habeant, ab eadem
Jittera mciplenres, ut itidem aflerunt, id cafu fit incerdum,
non racione,

(#) Hoc confilium, prater alios, fecutus eft Prapof,
quondam & Paftor Uloénfium in Oftrobotnia ZACHAR, LI«
THOVIUS, in Epitapbio Epifc, JOH. GEzELu,ﬁlu, Runico
carmine confcripto, impreflo Holmiz A, 1718,
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tiem, alia quzdam adhuc Runis noftris familiaris
eft, przcipua digna attentione, in ipfius fenfus &
totius verfus confiftens aliis verbis fata repetitione,
‘Admodum enim in omni Runico carmine neceflas
rium habetur, uz quivis [enfus, non fimplici enunciae
tione exhibeatur, fed ducbus wt plurimum wver fibus, aut
etjam pro ve nata pluribus, diverfis tamen in quoque
wer(u verbis, idem exprimatur ¢ inculcetur. Sive,
fententiz {ingule quibus carmen conftat, duo fems
per aut plura habere debent diftinéta membra, toti-
dem comprehenfa verfibus, eoque inter fe modo jun-
&a, ut infequens eandem cum pracedenti rem, dis
verfo verborum apparatu, & fi fieri poteft, effica-
ciori pronunciet. Ita primi verfus fententia repes
tendo abfoluta, altera demum fubjicitur, ruorfus fi-
mili ratione conduplicanda, atque fic deinceps. Di»
verfam a reliquorum Europzorum poématibus, hoe
metri genus Runis noftris indolem adfert, & habi-
tum orientalium populorum poéfi {imiliorem induit,
fed magnificentiam quandam fimul & vim plane in-
fignem illis conciliat. Non enim poteft non vehes
mentius affici mens legentis aut audientis, cum re-
petitis quali i&ibus verberatur, & quod de figura
interpretationis dicit Auctor Rbett, ad HERENNIUM,
neceffe eft ejusy qui audit (aut legit), animum commos
weri, cum gravitas prioris diffi removatur interpreta-
tione verborum (o). Atque hac ratione totum car-
men continua quadam figurarum ferie infurgit. Sed
exempla rem uberius illuftrabunt, qua ad verbum

lati=

(e) Lib, 1V, cap, 28§.



8 ) (8

fatine reddam, ut linguz noftrz minus etjam peris
ti, aliquam tamen de indole Poéfeos Fennicz no-
tionem acquirere . {ibi poffint. Unus ex felicioribus
noftris Poétis, carmen gratulatorium Regi nofiro Aue
guftiffimo Fenniam peragranti dicatum ita orditur:

Koffa Pulfi Kuningamme,
ADOLPH" FREDRIC ats
] molinen
Meidan maalla matkufteli, » #

Kaicki rocveni roendhti, -

Kaicki Tijtabti libani,
Ettd wivteni wivitim,

Kannoin minun Eandeleni
Sfdn iftuimen eteben,
Kaictiroallan Famaribin 3
Kofta andin. andimia &e. ().

Cum proficifceretur Rex nofter,

ADOLPHUS FRIDERICUS”
clemens

Per terram noftram icer faceret,

Omnis fanguis meus extende-

batar,

Omnis commovebatur caro mea,

Ita ut canticum meum intendee

Portarem lyram meam

Ante (ad) folium Patris,

Ad omnipotentis domum;

Unde expetebam dona &c,

Alius terrz motum, mortem f{an&iffimi Servatoris

fecutum, ita defcribit:

Bield  maatkin qu.nbcrcta
, in,
Spe Eaifen ilman pobja,
fuofan furmaa furepi,
FBapifepi wailiafti,
Gangen hdmmadjty furuftas
Tahtoi painua perdti

Quin terrzque firmique terras
rum tradtus,
Ipfe omnis aéris funduos,
Creatoris caedem dolet,
Tremit mifere, _
Admodam ftupet prz dolore,
Voluit fidere (ruere) prorius

Cao - Pojes

() CALAMNIUS QBgahiitien Kofous Suomal, Rus

nbifm s PoLe
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'&Bi'eé paddd pagaftenfa, De columnis fuiss
Kaatg muurit forfeimmat,  Evercere muros altiflimos
Hiwat huonehet hubata, Eximias domus perdere,
SNafata Yid3. alaifin. Dejicere funditus,

9B.ela Balliof forvimmiat, Etjam rupes d-urifﬁmz.é, :
Koit” ¢f Fiffo Firiwes poljja,  Quas non dvellic fecutis malleuss

& farje fepdn mwafava, Non frangit fabri tudes,
Piftdne terdrodt pijlit, Forant acutz fagitte,
Duchen tahden mustuneroaf, Prz dolere diffringuntur,
Pelwofta palfabtelewat, Ex mete disrempuntur,

Luffon tihden halfiawat,  Prz anxietate finduntor,
Koft’ on Luvja Fuolemafa s, (7) Cum eft Creator in morte,&e;

Nemo eredo hig virtutem carminis defiderabit, cue
jus etjam in tam exili verfione non obfcura appas
rent veftigia; meque indoles metri noftri ex his exs
emplis non intelligetur , quibus igitur, brevitatis
ftudio hoc loco plura non addimus, Parciflime ab
hujus rhythmi obfervatione Poétis noftris recedere:
licet, & duos inprimis aut plures tali vitio lJaborantes
verfus conjungere, zgerrime permittitur. Exemplum
prabent hi verfus: Kofta fijuf tahtoncfta Mieftd nufs
fa wiccalhida/ Tuftatee ujchen enren/ Kavfaift Lifis
ftd fanfant &c. qui profaicum nimis habitum produnt,
Ipfa autem lingua Fennicz inddles, copiofz & pliras
fibus fydonymicis abundantis, egregie vatum faveg
conatibus,  Caterum nemo, antiquz poéfeos Hes
braice, cujus in facro Vet. Teftamenti codice exe
empla habemus, vel tantillum cognofcens indolem,

aunt

— -y

nlu 3€fupefta, &e. Cap, XX

(1) SALAMNIUS %o £
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aut carmina Biblica, etjam in alias linguas fideli-
ter translata, diligentius confiderans, infignem illos
rum cum noftrarum Rupnarum conformatione had
in re facile non animadvertet convenientiam, quam
pulchire indicat, ipfamque banc poéfeos noftrz ra-
tionem, a fe primum diftin&te expofitam, {imul as
perit Reverendifl. JUSLENIUS (7), his verbis: lis
primis notabilis eft Hebraicorum & Fennicorum carmie
st concentus, confiflens qua poéfin in periodi (aut cus
jusvis enunciationis) divifione in duo hemiflichia, quos
rum pofterius wvariata phrafi, [enfum cum priori contis
wet eundem wel etjgm iuQamnwneg Si vero comtingit
plura poni membras aut partiym (plerumque) eff ¢
nimeratio, aut gradotio orationis, « - = Ex unico #10
firati proverbio, [unt enim ut plurimum metrica, tota
res apparebit,  Sumalall’ on onnen objats Luefalla lys
Fon awaimiet: Waan ¢f Eateen Fainalofa/ Paban fuos
wan formen padfd. Sic fowaret ad verbum: Deo [unt
babene fortune, Creatori fortis claves; [ed non invidi
fub axilla, malevoli digitorum in_apicibus,  Quo pog-
mate, cum id in idiomate [uo confideratur , quid :;/Ziam
elegantius, quid concinnius, quid quod veterum Hebr o
rum poéfin referat exaclins? Metri hujus, quod cum
Hebrais nobis commune eft, naturam &, laudes ue
berius explicatas, videre licet in elegantiffima de
Poéfi Biblica differtatione, Upfals A. 1758 edite ();

C 3 \ cfr,

A e

(7) Orat, de conv, ling, Fenn. cum Hebr, & Greca, NET-
TELBLADT Gdyved, £ibt. 2. &tad, p. 163, :

(s).A Cl, 8V, ULLHOLM, Prafide Cel; CAR, AU-
RIVILLIQ, :
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cfr. ejus 6, 3. ubi egregie inter alia diciturs Qwid?
quod Biblice Po?leos metro, quod offendimus, hec ineft
fingularis omnino preffantiay ut quam demum cunque in
linguam, fideliori quidem wverfione transfundatur, mis
gret ung & illefum [fervetur, rerum: quippe ipfarum
intextum imaginibusy que mutari verfione 1on poffunty
dum contra cetevarum in gentinm poéfi omuium , peris
re adeo cogatur metrtim verfi carminis, ut nift disjecti
poﬂea potte membra vix appareant. Quamquam praes
ter hoc rbythmi genus, noftra carmina multis gau:
dent, que popularium aures impenfe deletant, in
verfionibus 'vero intereunt, ‘uti ex fupra difputatis
facile intelligitur, quod videlicet fyllabarum & nus
merum & quantitatem noftri exatius curent quam
Hebrzi, literasque infuper vocum initiales easdem
repeti velint, adeoque verfus artificiofe magis firu-
ant, Caterum peculiarem quam & Biblica & noe
fira carmina agnoftunt metri conftitutionem, mo-
do defcriptam , aptiflime ‘Rbythmum [enfus, Rime du
Jens, appellavit, & Buropzorum Kbythmo fonzy Rime
du fon, oppofuit, JOH. pes CHAMPS (), utpote
fententiarum & notionum ipfarum harmoniam, loe
co ejusdem~in fine verfuom recurrentis foni, ex.
hibentem. - Specialius: autem ut hujus rhythmi na«
turam, qualem Runz fpeltandam prabent, explis
cemusy obfervamus varie eundem pro re'nata a va.
tibus noftris inftrui, non tantum membra ejus nunc

plu-

¢¢) In Epiﬁ, inferta Diar. Britann, T, XIII, p. 268,
ficut docet Audor Diflert. fupra laudate,
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plura nunc pauciora ponendo, ficut allata oftens
dunt exempla, fed etjam integram modo fententiam,
modo partem tantum enunciationis infigniorem re-
petendo. Sic in his verfibus: Raba joutui tafBabhari/
Kddndyi buolexi bopia/ pecunia fiebat onus, argentum
mutatum eft in curam, integra fententia dupliciter
exprimitur; nec non in his: Wicrytwdt wedet wds
fetvdt/ Aallot paljon paubajatwat s volvuntur aque pos
tentes, fluctus multum sumultuantur. Sed cum dicunt:
Kerodt EeicBuin tulepi/ Slon Eanfia ilineftopi/ ver tris
pudians wvenity cum gandiv manifeftatur , apparet {os
lum' predicatum enunciationis repeti, uti fubjeltum
folum in his duplicatur: Sury faattl rohfiari/ Mur=
be Hervan haawoifta/ Dolor fecit andacem, Sollicitus
do de vulneribus Domini. Interdum & [ubjectum pro-
pofitionis & predicatum conduplicatur, fed utrumque
feparatim, ut in his verfibus: Kanfan Buuto Huifcims
bi/ Voru vappein papinden / Lucki forwat Tuoma=
tildba/ Pebmitts paboin foddmmen (u), Populi clamor
gravior, vociferatio [acerdotum peffimorum, obturat au-
res judicis,mollivit male animym. Nonnunquam pra-
ter fubjecli aut predicati figillatim faétam repetitio-
nem, tota quoque propofitio iteratur, ut in his:
Sutu fdrjepi mbddmnten, Haifiafki baatvoittapi/ Mur=
be Indpi tinnat ticki/ Dolor framgit cor, acerbe vul-
werat, ludus lacerat pefora; aut alio ordine, qui ma-
ois placere folet: @utn (drjepi foddmens Muthe mics

fen vifottapi/ Haiklafti haatooittapi, dolor frangi; e:ior.
. ullus

(#) SALAMNIUS L ¢, Cap, 15,



8) 9 (@

Inftus animum lacerat, acerbe vulnerat. Sape etjam
“non totum [wbjetum aut totum predicatum, fed in=
fignior alterutrius pars aliis verbis enunciatur, ut in

his: Kervan mendpd merelle, Lainehille faitvan EFanés

fa/ Meri michet melfidhdn/ Zulit imaban ifohon /

Aliquando petentes mare, Undas cum nave, Naute 11
magnam venernnt, in tempeflatem tigentem. Et quis
emnem hujus collocationis varietatem perfequetur?

Uti licet hac in re postis fumma libertate , modo

generalibus pareant rhythmi legibus, Perfeéta au~
tem (i adhibetur periodus, non nifi per partes fuas

duplicari facile poteft, quaz varie repetuntur, ita ut
colon quodvis, fingulo contentum verfu, figillatim
repetatur, hoc modo;.
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Ehea Juuttahat iloisit, Quamvis Judzi Jatibantur,
Paba parwi paubhajapi, Mala grex plaudérer,
Gurmafa fulpifen HErran, In morce benigni Domini,
£uojan pijnafta parahan; De Creatoris cruciatu optimi}

Karft Puiteng” Eaicki (uondo, Tamen patiebatur tota natura;
2lla tuffan tairwabhatfin . (x). Sub anxietate etjam ceeli &e,

(%) l; ¢, cap, 19,
Ses 100

ERRATA, Pag. 4, ], 19, voluifle leg, valuiffe pag. 8. 1, 19, adificic

leg, adficit  pag, 9. I, 3, pronynsiarugt leg. pronunciarunt, hay /S AAG fo 3
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